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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

beányrabló legények. — Vorekedés hupsán. 

Közrendészeti kérdés, 

(Sa.) Hirlik, hogy egyes 
külvárosrészek lakói a 
napokban testületileg föl 
fogják keresni a polgár- 
mestert s kérést intéznek 
hozzá az iránt, hogy az 
általuk lakott helyeken 
tapasztalható ronda állo- 
potok orvoslása érdeké- 
kében mielőbb intézked- 
jen. 
A lakosok eme kérel- 

mét, teljesen jogosultnak 
látjuk. Évek hosszu sora 
óta tapasztalhatja min- 
denki azt a szánalmas, 
mostoha képet, melyet 
Kolozsvár elhanyagoltut- 
czái nyujtanak. 
A főtér, általában a bel- 

város utczái részesülnek 
csak a kultiválásban, mig 
a félreesőbb külvárosré- 
szek az illetékesek leg- 
nagyobbfoku indolencziá- 
járól tanuskodnak. 
Sok szó esett már erről 

a helyzetről. A közgyü- 
léseknek majdnem min- 
denikén fölvetik a kér- 
dést s hosszabb, rövidebb 
tárgyalás után, mint félig 
elintézett ügyet szebb és 
jobb időkre elteszik a 
poros akták közé, s ha 
valamelyik bizottsági tag- 
tól tudakoljuk e baj okát, 
rendesen azt a feleletet 
nyerjük, hogy a város 
pénztárának vállaira igen 
sulyos kiadások nehezed- 
nek. 
Nohát nem egészeni 

áll a dolog. gy 
Igen sok oly kiadá- 

sokra jut pénz, melyek 
mindig háttérbe szoritha- 
tók e nagy fontosságu 
kérdéssel szemben s vall- 

juk be őszintén, hogy e 
sok gondot adó kérdés 
el nem intézésében — sze- 
mélyes érdekek is közre- 
játszanak. 
Többször tapasztalhat- 

tuk, hogy egy-egy tanács 
gyülésen e pontnál, min- 
dig akadnak egyesek, a 
kik erre meg arra az 
okra hivatkozva vezényelni 
tudják a tagokat, lesza- 
vaztatják őket, beszé- 
det mondanak, hangulatot 
gyártanak velük. Pedig 
az egyetlen pont, melyet 
a legnagyobb, a leglelki- 
ismeretesebb körül te- 
kintéssel kellene megol- 
dani csak annak a baj- 
nak orvoslása lehet mely- 
lyel a város lakósaira di- 
rekt és indirekt károk há- 
ramlanak. 
Addig, amig ez a rend- 

szer nem változik, amig 
a városi tanács-tagok 
némelyike helyett mások 
gondolkoznak – váro- 
sunk jelenlegi helyzetén 
nem állhat be kedvezőbb 
fordulat. 
A városi tanácsnak kell 

rendelkeznie annyi anyagi 
és erkölcsi eszközzel, a 
mennyi szükséges arra, 
hogy e bajokat, ha nem 
is egészen de részben or- 
vosolni tudja. 
Egyszerre ezt az álla- 

potot megjavitani nem le- 
het. Ez kétségtelen. 
Sok-sok évnek hanyag- 

ságát rövid idő alatt el- 
tüntetni akarni olyan il- 
lusio, melyre tápot adni 
nem szabad. 
Mindazonáltal nem áll 

az, hogy: „Ha nem tu- 
dunk mindent véghez vin- 
ni; ne tegyünk semmit! 

A mindennapi élet mizeriáit 
orvosolni kell ! 

Oly égetők már e ba- 
jok, hogy azoknak orvos- 
lását elhalasztani - a 
munkások a szegényebbek egész- 
ségének rovására – nem le- 
het, nem szabad ! 

Hallottunk szép szót, 
igéretet eleget. Tenni is 
kell már valamit, mert 
tett és besséd nálunk még nem 
egy ! 

„", A képviselőház ülése. A 
képviselőház ma tartotta meg a 
nyári szünet előtti utolsó ülését. 
A mai formális ülésen Perczel 
Dezső elnök elparentálta Juriss 
Mihály privigyei képviselőt és 
ezután bejelentette a főrendi- 
háznak a tegnapi határozatokra 
vonatkozó üzenetét. Ezzel az 
ülés véget ért. 

Botrány egy temetésen. 

Kibékült ellenfelek. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 7. 

Tegnap reggel kevéssel 8 óra 
után kezdetét vette a pénteken 

délután felfüggesztett Porsche- 
Klein féle tárgyalás. 
A mély gyászban megjelent 

feleken s a kevés számu érdek- 
lődön kivül, dr. Bogdán Péter a 
Klein család és dr. Mihály Jó- 
zsef a Porsche család védőjét 

is ott láttuk a tárgyaló-terem 

zöld posztós asztala előtt. 
A törvény embereinek sok 

dolgot adtak az előszobában 
várakozó kihallgatott és ki nem 

hallgatott tanuk, akik hangos 
eszmecserével többször zavarták 
a tárgyalás menetét. Salamon 

biíró végre elkellett rendelje a 

terem kiüritését. 
A kinos eset szemtanuinak 

kedélyhangulata igen kedve- 

zőtlen szinben tüntette föl a 
Porsche család Klein Miczivel 
szemben tanusitott eljárását, 
sőt a vádlottak részéről beidéz- 
tetett egyének is határozottab- 
ban helytelenitették azt. 

A tegnapi nap folyamán ki- 
hallgatott tanuk nagyobb része 
is mind a vádlottak ellen ta- 
nuskodtak. 
A tanukihallgatás után Sala- 

mon kir. aljárásbiró szót adott 
a védelemnek s elsőnek dr. 

Mihályi szólalt fel. Rövid, tö- 
mör beszédében ismertette a 
tényállás. Beszéde végén lé- 

lektani motivumok fejtegetésé- 
be becsájtkozott s megható mó- 
don ecsetelte a nagy csapással 

sujtott édes apa akkori lelkiál- 
lapotát. 
Majd dr. Bogdán Péter emel- 

kedett szólásra. Szavai nem egy 
könnyet csaltak a hallgatók 

szemeibe. 
A vád és védelem meghall- 

gatása után — tekintettel arra 
a körülményre, hogy a felek 
már időközben kibékültek - 

Salamon biró igen enyhe bün- 
tetést mért a vádlottakra. 

Vádlottakat a becsületsértés, 
rágalmazás és vallás elleni vét- 

ség vádja alól fölmentette s 
mindössze csak a költségek 

megtéritésére itélte. 

A csizmadiai ipartársulat 
gyülése. 

Alelnök választás. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 6. 

Egy négyszáz éves multtal 
dicsekedhető egylet tartotta teg- 
nap rendes nyári félévi közgyü- 
lését. Ezen egylet, mely ugy 
humánus, mint társadalmi tevé- 
kenységével fogva Kolozsvár 
egyik egyleteinek legszámotte- 
vőbbikei közé tartozik. 

8 éremmel kitüntetve. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes 

SESZTÁK JÁNOS 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Tókai-utoza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, New-York szállodával szemben. 

9 éremmel kitüntetve. 

darabokat készitek 

és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- 

nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., müűükedvelőknek mindennemü festészet- 

ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 

ezellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 
— 
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Ezen egylet kötelességeihez 
hiven az érdemekben elha alt al- 
elnök helyébe ujat választott, a 
választás Nagy János ipartestü- 
leti tag és számvizsgálóra esett 
és az eképpen megüresedett 
számvizsgálói helyet Hegedüs 
Péterrel töltötték be. 
Nagy Jánosban atársulat egy 

kiváló, érdemekben párját rit- 
kitó és tevékeny tisztviselőt 
nyert. 

A tegnapi közgyülésen negy- 
venegy özvegy és két elaggott, 
munkaképtelen csizmadia része- 
sült megfelelő segelyben. 
A közgyülés után barátságos 

összejövetelre gyültek össze a 
tursulati tagok, s ezek közül 
Vrannai János társulati jegyző 
és Szilágyi Lajos elnök tartot- 
ták az első beszédet, kik az el- 
hunyt alelnök érdemeinek mél- 
tatása és az uj alelnöknek szóló 
jókivánatok kifejezése mellett a 
társulat további felvirágoztatá- 
sára emelték poharukat. 
Az uj alelnök, Nagy János 

meghatottságtól remegő hangon 
köszönte meg társainak iránta 
tanusitott bizalmát, s ennek ki- 
fejezése képen, mintegy köszö- 
netül azon igéretet tette, hogy 
minden törekvése arra fog irá- 
nyuli, hogy a társulat eddigi 
jó hirnevéhez képest, annak 
felvirágoztatását a legszentebb 
kötelességének fogja tartani. 

Sok toaszt elhangzása után a 
barátságos összejövetel a leg- 
kedélyesebb hangulatban a késő 
éjjeli órákig tartott. (K. 

Egy őrült rémtettei. 

Ponka Mihály jómódu gazda 
ember volt, de nagyon szerette 
a szeszes italt s e miatt nem is 
sokat törödött a gazdaságával, 

a mit az utóbbi időben felesége 

és egy 18 éves fia kezeltek. 
Ponkán az utóbbi napokban 

a buskomorság jelei mutatkoz- 

tak, de mindebből a család nem 
is sejtette a borzasztó katasz- 
trófát, a mi tegnapelőtt bekö- 

vetkezett. Ponkáné és fia teg- 
napelőtt reggel már kora haj- 

nalban kimentek aratni. 
A gazda otthon maradt három 

apró gyermekével kik közül az 
idősebb 12 éves, a másik 8 és 
a harmadik 6 éves. A 12 éves 

leánygyermek reggel nyolecz óra 
tájban a szobát takaritotta, a 

mikor nagy sikoltozást hallott 
az udvarról; kifutott s akkor 

látta, hogy az apja egyik ke- 
zében hajánál fogva tartja a 6 

éves kis fiut, a másik kezében 
pedig egy nagy kést tart s 
azzal szurkálja a gyermeket. 

A megrémült leány kifutott 

az utczára és segitségért kia- 
bált. Ekkor az őrült ember el- 
kapta a menekülő 8 éves fiut 

és egy döféssel leszurta s azu- 

tán kezében a véres késsel ki- 
rohant az utczára és futásnak 
eredt. 

Futása közben három apró 
gyermeket talált az utczán, kik 

gyanutlanul játszottak. Ezek 
közül Petrás István nevü öt 

éves fiut fölkapta és a nyakát 

elmetszette. Ezután ledobta az 
áldozatot és futott tovább, mig 

a községházáról elősiető embe- 
rek meg nem fékezték. 

A küzdelem közben azonban 
Ambrus Mihály községi szol- 
gán is oly sulyos sérülést ejtett, 
hogy életben maradásához alig 

van remény. Ponkának 6 és 8 
éves gyermekei, valamint a kis 
Petrás István is rövid kinlódás 
után meghaltak. 
Az őrült embert megkötözve 

a községházán helyezték el, 
a mig elszállithatják az őrültek 
házába. 

Verekedés Lupsán. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 7. 

Két, egymással évtizedek óta 
ellenséges lábon álló, városrész 
fiatalságának csatakiáltásaitól 
volt hangos tegnapi éjjel a 
Hosszu-utcza és a Széchenyi-tér. 
A hidelvei kétvizköz és a 

retteget szénutczai külváros bo- 
tokat forgató nemes vitézei állot- 
tak egymással szemben s egy- 
más iránti gyülölöletüknek do- 
kumentálásakéntrövidideig tartó 
véres tusát rendeztek. A össze- 
különbözés oka szerelem volt. 

Szén-utcza két derék don Ju- 
anja hetek, hónapok óta udva- 
rolnak két lupsai tündérnek. 
Látogatásaikat napi elfoglaltsá- 
guk miatt rendesen este teszik, 
ami figyelembe véve az alsóvá- 
rosi kétvizköz harczias termé- 
szetü szeladonjait, nem kis bá- 
torság. 

Csütörtökön este szerelmese- 
inket aztán utólérte az, amitől 
mindig rettegtek, a lupsaiak biz- 
tosan dobott köve s az érintke- 
zés helyét mindkét ifju fején 
egy-egy hatalmas lék jelezte. 
E váratlan támadás egyuttal 

csataüzenetül is szolgált s a 
szén-utczaiak követjük utján tu- 
domásul vették azt. 

Közös megegyezéssel tegnap 
éjjelre tüzték ki a döntő csatát 
ugy 10-11 óra tájban már 

látni lehetett a szén-utczaiak 
,„legyőzhetetlen" seregét, amint 
hosszu sorban vonultak végig a 
vágóhid előtti térségre. 
A láthatáron nemsokára fel- 

tünt a „lupsai" — botokkal el- 
látott - „fekete seregy s mi- 
dőn az ellenfél táborában meg- 
pillantották azt a két lovagot, 
akik „Lupsa" törvényes határát 
átlépték kedvesük meglátogatása 
végett – vad kiálltással a szén- 
utczaiakra rohantak. 
Az atach rövid, de véres volt. 

A bátor ifjak egyenként hullot- 
tak ki a sorból s a megritkult 
lupsai-sereg nem tudván ellent 
állani az erősebb félnek —- őrült 
szaladással iparkodtak még ép 
bőrüket biztonságba helyezni. 
A zaj figyelmessé tette az éj- 

jeli lovas őrjáratot s gyors üge- 
tés jelezte a békéltető ellenfél 
közeledtét. A megsebesült hő- 
sök, az előttük nagyon is isme- 
retes zaj hallatára összeszedték 
kevés erejüket s ők is a mene- 
külő tábort követték. Mire a 
rendőrök megérkeztek már csak 
egy-két gazdátlan kalap jelezte 
az ádáz tusa szinhelyét. 

Revolverrel fogadott vendég. 
Szeged, jul. 6. 

Szegeden tegnap éjjel Hege- 
düs József kőfaragó-segéd több 
társával bevetődött a Jambrik 
Zsófia mulatójába. Nagy lármát 

csaptak, a mi miatt szóváltás 
támadt köztük és a tulajdonos 
között, az egyik elkiáltotta ma- 
gát: 

— Szurjátok le a vén bo- 
szorkányt. 

lőttek — 
gyott. 

Volt még annyi ereje, hogy 

föltápászkodott és megfutamo- 

dott társai után ment, de esak- 
hamar elvesztette az eszmé- 

letét. 
Az őrtálló rendőr beszállitotta 

a kórházba, a hol konstatálták, 

hogy a lövés a gégéjét érte s a 
golyó benne is maradt. 

Kihallgatása alkalmával azt 
mondta, hogy bement a kony- 
hába, a mire a tulajdonosnő ok 
nélkül rátámadt, felkapta a re- 

volverét és háromszor rálőtt, 
de csak a harmadik lövés ta- 
lálta. 

Ezzel szemben J ambrik Zsófia 
azt állitja, hogy a fegyvert ön- 
védelemből használta, mert le- 
szurással fenyegették. 

kiáltással összero- 

A halál torkában. 

Vigyázatlanság áldozata. 

Végzetes szerencsétlenség tör- 

tént tegnap reggel Vámos-Pércs 
községben. Egy eltévedt golyó 

sulyosan sebesitette meg az öz- 
vegy édes anyát két keze mun- 

kájával fenntartó leányt, meg- 
fosztva azt kenyérkeresőjétől. 

Gyanutlanul, mit sem sejtve 
édes anyjával az udvar árnyé- 
kos részében ült Varga Ilona 
tizenötéves varró leány, ahol 
gépére hajolva szorgalmasan 

dolgozott. Az udvar terraszán 
pedig Kozma Gábor hentes mes- 

ter állt, kezében egy revolverrel 
amelynek szerkezetét vizsgálta. 

Az udvarban levőket nem vette 
észre s töbcször elcsattantotta a 
revolver ravaszát. 
Egyszer azonban elsült a 

fegyver s nyomban utána ve- 
lőtrázó sikoltás támadt. Ré- 
mülve nézett maga körül s ak- 

kor vette észre a fa alatt levő 
két nőt s hozzájuk rohant. 
Az édes anya sirva borult a 

halvány arczezal földön fekvő 

gyermekére, akinek melléből 
erősen patakzott a vér. A gyil- 

kos golyó a leány bal mellébe 
furódott. Az első ijedtség le- 
küzdése után Kozma Gábor ma- 
ga futott orvosért, aki a leány 
sebét megvizsgálta és bekötözte. 
A szerencsétlenül járt mány 
aligha életben marad. ; 

kedvükben. Az esti 
mégis elunták magukat: 

Leányrabló legények. 
Kecskemét, jul. 6. 

Vig dáridő folyt a tavalyi 

farsangon a kecskeméti Öpe 
haranghoz ezimzett korcsmában. 

Meg is ártott az ital 
János és Bokor Vinczének, 
kik legtöbbet ittak széles je 

órákban 

— Kománm Jancsi, mondanék 
valamit, kiáltott Bokor. 

Feleletül három lövés dör- 

dült el s Hegedüs – jaj meg- 
Bökd ki no! unszolta 

társa. 
Leány kéne a mulatság- 

hoz. 
Hacsak az kell, majd 

szerzek. Gyere velem, czimbo- 
rám! 

Hazamentek Kovácsékhoz, be. 
fogtak a könnyü kocsiba és 

odahajtottak a Molnár aAntal 
portája elé. Kovács meg Bokor 
itt szép tisztességtudóan beálli- 
tottak s megkérték a házbelie- 
ket, eresszék bálba a szépséges 
Malusa leányukat 
A módos legények hivását 

szivesen teljesitették s nehány 
percz mulva a leány már fönt 
ült a kocsin. Este volt, csak 
későn vette észre Molnár Mar- 
csa, hogy nem a bálba viszik, 
hanem a Kovácsék tanyájára. 

Sikoltozott, le is akart ugra- 

ni a kocsiról, de Bokor átölelte, 
ugy tartotta vissza. Bevitték a 
tanyára a kétségbeesett leányt 

s csak másnap reggel bocsátot- 
ták haza a szülői házhoz. 

Az erőszakos legényekkel ér- 
demük szerint bánt el a kecs- 
keméti törvényszék s Kovácsot 

három évi, Bokort két évi fegy- 
házzal sujtotta. 

A tábla Kovács büntetését 
negyedfélévre, Bokorét pedig 
harmadfélévre emelte föl, a mit 
okainál fogva helybenhagyott 
ma a kuria is 

,A fülemile volt tanunk- .. 
yereltésökel, —- 

Kolozsvár, julius 6. 

Ö-ur háza igen ismeretes 
mindazok előtt, akik a háziba- 
rát hangzatos czime és örve 
alatt elég merészek néha-napján 

bekopogtatni lakására. 
A férjuram ritkán van oda- 

haza s ilyenkor neje csak az 
alig öt éves Margitka társasá- 
gára van utalva, mert a féltó- 

keny férj még vórrokonainak is 

megtiltotta hogy távolléte alatt 
nejéuél tiszteletüket tegyék. 
O-né pedig a feje fölött „Da- 

mokles kardjaként" függő ve- 
szóly daczára, ily körülmények 

között sokkal érdekesebbnek tar- 
totta azt, hogy módot és alkal- 
mat adjon a „házibarátok" leg- 
csinosabbikának X. urnak a lá- 
togatásra. És X. ur igen bol- 
dognak érezte magát a drága 
nőcske oldalán.
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A sétatér öreg gesztenyéi O-né 

távolléte alatt mindennap üdvö- 

zölhették a szerelmeseket, akik 

egy-egy félreeső padra vonulva 

százszor, ezerszer elrebegték már 

egymásnak a lángoló szivvel 

megszokott, sablonos mondóká- 
ját. Nyugodtan tették ezt, hi- 

szen ugy vélték, hogy a mo- 

solygó csilagok és a kis fülemi- 

1én kivül nincs más tanujuk. – 

Csalódtak. 
Juczi a dada, arra használta 

föl urnője és gazdája távollétét, 

hogy randevut adott kedvesé- 

nek. És a mig ő, a fénymázzal 

gazdagon kipödört cs. és kir. 

közvitéz ur keblén pihent, addig 

a kis Margitka el-el kalandozott 

a sürü bokrok közé. 
Tegnap este a kis gyerek el- 

tévedt a bokrok tömkelegében s
 

nem is talált többé dadájára. 

Sirva kereste a helyes utat s 

a véletlen mamája elé vezette. 

Alkalmatlan pillanatban érke- 

zett. K. ur ép akkor szedett 

édes csókokat a mama ajkai- 

Tól. 

A kis Margit szótlanul nézte 

a jelenetet végre gyerekes nai- 

vitással odaszólott mamájának : 

-Mit tesztek mamukám? 

— Czukrot eszünk édes ! 
k 

O-né hazajött. Nagy doboz 

czukorral kedveskedett nejének 

s mielőtt átadta volna azt, pár 

szemet neje szájába tett. Mar- 

gitka, aki néma tanuja volt e 

jelenetnek félszegen papája mellé 

huzódott. 
— Papukám! Egyétek ugy a 

ezukjot, mint Jószka báczi eszi 

mamukával! 

-— ?0 
És a férj a következő pilla- 

natban már Juska bácsihoz ro- 

hant... 
Figyelő. 

HNREK. 

-A hadács. Lapunk jul. 
4-iki számában közzétett 
„Feltámadt hadács" czimü 
czikkünkre, az „Erdélyi 
Friss Ujság" tegnap meg- 
jelent számában, 
Vilmos kiadóhivatali tiszt- 
viselő (?) ahelyett, hogy a 
reá 
megczáfolását kisérlené 
meg pofokkal és botozás- 
sal fenyegeti a „levedlett 
szocziálista czikkirókat." 
Noshát e fenyegetéstől 
mem üjednek meg „jó barát- 
jai." Mi megmondtuk 
mondani valónkat s för- 
medvényére az érdemle- 
ges választ, O-0-0-ban 
adjuk meg. 
, Felhivás. Balogh József 
Ipartestületi pénztárnok az a- 
lábbi felhivás közzétételére kérte 
el lapunkat: Felhivatnák a 
tolozsvári általános iparszö- 

etkezet" mindenazon tagjai, a 
kik a csőd rendezését el fogad- 

Lázár 

vonatkozó állitások 

ták, – hogy befizetéseiket be- 
zárólag f. hó 12-ig okvetlenül 
teljesitsék Balogh József pénz- 
tárnoknál. A bizottság. 

— A ki iingyen kocsikázik. Igen 
sok ember van városunkban, 
aki élvezni szeret, de az ezzel 
járó költségek kiegyenlitéséről 
mitsem akar tudni. Ezek közé 
tartozik Felesán Onucz napszá- 
mos is, aki tegnap — szombat 

lévén – felöltötte legszebbik 
ruháját alaposan berugott, majd, 
hogy az „urak'" mulatságának 
utánzása teljes legyen, beleve- 
tette magát egy kocsiba s órák 

hosszáig kocsikázott. A fiakke- 
resben gyanut keltett az a kö- 
rülmény, hogy vendége utköz- 

ben igen sok kétes megjelenésü 
alakkal parolázik s a viteldij 

megfizetéséről tett emlitést. Fele- 
sán megütődött e kijelentés hal- 
latára s megtagadta a kocsis 

követelését. Az ügy a rendőr- 
ségre s Felesán a dolgozóházba 
került. Ott most elmélkedhetik 
azon, hogy vajjon az „urak' is 

igy róják le adósságukat. 

— HMelyrelgazitás. Julius 18-iki 
számunkban „Kacsa egy gyil- 
kosságról" ezimen megczáfoltuk 
egyik helyi lap közleményét. 
Czáfolatunkban P. E. javitóin- 
tézeti felügyelő esetéről tettünk 
emlitést s most a javitóintézet 
felügyelői annak a kijelentésére 
kérték föl szerkesztőségünket, 
hogy hason nevü felügyelő 
nincs a javitóintézet kötelékében. 

— Fiatal betörő. A kolozsvári 
betörő és tolvaj világ egyik leg- 
jelesebb és nagyreményü tagját 
tette ártalmatlanná a rendőrség. 
Kanalos Stefán monostori czi- 

gány gyernmek a hurokra került, 
ki csak most töltötte be kilen- 

czedik évét s pályáján máris 
óriási haladásról tesz tanuságot. 
A nagyreményü csemetét kü- 
lönböző lopásokért már régóta 

üldözi a rendőrség, de a reme- 

kül iskolázott tolvaj mindig ki- 
siklott- körmeik közül. Végre 

tegnap, ép midőn egy külvárosi 

üzlet, ajtajának feltörésében fá- 

radozott — lefülelték. 

— Keztyüvarró tanfolyam. A 
kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamara az érdekeltek tudomá- 
sára hozza, hogy a városunk- 
ban kezdeményezésünk folytán 
bevezetett keztyüvarró tanfolyam 
ujabb kurzusa a folyó év julius 
hó 1-én megnyilt. A tanfolyam 
három-hat hóra terjed és a fel- 
vételre 14 évet meghaladó leá- 
nyok jelentkezhetnek Hubay 
Károly keztyügyáros Mátyás 
király-téri üzletében, a hol bő- 
vebb felvilágositás is szerezhe- 
t16ő. Megyjegyezzük, hogy a 
tanfolyamot jó sikerrel végzett 
növendékek a kereskedelmi mi- 
niszter urtól ingyen varrógépre 
is számottarthatnak, a melyen 
otthonukban végezhetik jó ke- 
resetü munkáikat. 
- Három krajczárért tiz évi 

fegyház. Mult év október 9-én 
Gogolják János harasztini falusi 
őr és Pozár János tehénpásztor 

az országuton megtámadták Hor- 
csy Juliska parasztasszonyt. A 

támadók megkötözték a paraszt- 
asszonyt s miután csak három 
krajczárt találtak nála, elverték 
az asszonyt s azután tovább 
mentek. Horczy Juliska az 
eszéki ügyészségen följelentést 
tett rablásért és sulyos testi sér- 

tésért. Az eszéki törvényszék 
most tárgyalta az ügyet s Go- 

goljákot tiz esztendei fegyházra, 
Pozár Jánost ellenben csak négy 
hónapi börtönre itélte. Gogolják 
fölebbezett az itélet ellen s a 
zágrábi főtörvényszék most ez 

ügyben ujabb tárgyalást ren- 

delt el. 

— Éretlen gyümölcsök. A gyü- 
mölcsérés ideje még el sem ér- 
kezett s a kolozsvári piaczot 
már is ellepi a „vidékről" be- 
szállitott alma és körte. Ugy 
hisszük, fölösleges rámutatásunk 
arra az eshetőségre, melyeket 
az éretlen gyümölcs fogyasztása 
okoz s habár a közönség nagy- 
része nem is fogyasztja az idő 
előtt érett gyümölcsöt, mégis 
akadnak egyesek, különösen a 
gyermekek és a szegényebb 
néposztály körében akik mindig 
szivesen fogadják azt. Nem ár- 
tana, ha a hatóság figyelemre 
méltatná ez értesitést s mielőtt 
még komolyabb következmények 
nem kényszeritenék elkoboz- 
tatná a kofáknál talált éretlen 
gyümölcs készletet. 

— Kirabolt vonat. A newyorki 
Great Northern vasutnak egy 

nyugat felé menő vonatát teg- 

nap délután egy montánai köz- 

ség mellett három álarczos rabló 

megállitotta. A rablók felrobban- 

tolták a vonaton levő pénzszek- 
rényt és a benne talált 40.000 
dollárt és értékpapirokat ellopták, 
aztán elvágtattak. Utasokat nem 

raboltak ki. Egy utast és két 

vasuti alkalmazott revolverrel 

megsebesitettek. A rablók ül- 
dözésére rendőrjáratokat küld- 

tek ki. 

- ostromállapot. Buenos-Ai- 
resből jelentik, hogy a szenátus 
és a kamara a kormány kiván- 
ságára elrendelte a félévi ost- 
romállapotot. Egy néptömeg 
diákok vezetésével tegnap este 
tüntetést rendezett Roca, a je- 
lenlegi és Pellegrini volt elnök 
ellen. Az elnökök lakását kővel 
dobálták meg. Mindkét ház 
őrizet alatt áll. Pellegrinit egy 
kő a fején megsebesitette. A 
rendőrség képtelen a zavargást 
elnyomni. A tüntetés még egyre 
tart. 

Szimhmáz és Müvészet. 

*ő A velenezei kalmár. Tegnap 
este Shaekspaere drámája a 

,Velenezei Kalmár" került szinre 
A darab egyike azoknak, ame- 
lyek közül legbosszantóbb az 

hogy a cselekmény fel van ap- 

rózva s a függöny minden tiz- 

perczben legördül. Az est clonja 
természetesen Ujházi Ede volt, 

aki igen jellemzően, finom naim- 
ceirozással és nagy természetes- 

séggel játszta a darab főszere- 
pét Sijlock kalmárt. Öntudato- 

san, oly utólérhetetlen müvészi 
rutinnal és felfogással tárta a 
kevés számu közönség elé a 
kapzsi velenczei kalmárt, mely 
nélkül a szerző intenczióit fel- 
fogni, megérteni és alakitásait 
ebben a szellemben megcsinálni 
nem lehet. Közvetlenség a hang- 
ban, öntudatosság a játékban, 
ezek azok a karakterisztikus 

vonások, melyekegy ,szinészt" 
jellemeznek. A közönség a je- 
les műüvész majdnem mindenik 

jelenetét zugó tapssal fogadta s 
enthiziosmia felvonásról felvo- 
násra fokozódott. Antoniót Mol- 
nár személyesitette cseppet sem 
tetsző alakitással, mig Bassánia 
szerepét Tompa kreálta megfe- 
lelően. A hölgyek között Novák 
Irón remekelt Nerissa szere- 

pében. 
k 

* A faln rossza kerül ma szinre 
Ujhágzi vendégfölléptével, Gonosz 
bakter szerepében. Az előadás- 
ban részt veszek még mint ven- 
dégek: Kollmermé Erzsi, ki Fi- 
num Rózsit és Somlyay Anna 
ki Boriskát játsza. 

ok 

* A párisi szegények. Ujhági 
Ede a jövő hét folyamán el- 
játsza A párisi szegények-ben 
Plantrose-t, a mely szereppel 
csak az imént aratott oly nagy 
sikert a fővárosi szinkörben. A 
darabot nálunk ide s tova 20 
éve (1882. ápril. 14-én) nem 
adták s akkor is Ujházi játszta 
Plantrose-t. 

Nyári mulatságok. 
Julius 138. Kőmüves szakegylet 

mulatsága. 
Kis- és középkereske- 
dők mulatsága. 

Nyomdász tánczmu- 
latság. 

Aug. 3. Ipartestületi mulatság 

14. 

al. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap, jul. 7-én. 

Ujházi Ede, Kollmerné Erzsi és 
Somlyai Anna vendégföllépte. 

A PALU ROSSZA. 
Eredeti népszinmü dalokkal 3 
felv. Irta: Tóth Ede. Zenéjét 

szerzette :sErkel Gy. 

SZEMÉLYEK: 
Feledi Gáspár – Szentgyörgyi. 
Lajos Tompa. 
Boriska - - - – Somlyai A. 
Bátki Tercsi - — Hahnel A. 
Göndör Sándor —– – Kassai K. 
Finum Rózsi – Kollmerné E. 
Gonosz Pista - — — Ujházi. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSETF. 
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a monostori sörcsarnokban a polgári kőmüves zenekar játszik. 

Kezdete délután 3 órakor. 

-— 
——— 

! 

Jó erdélyi borok. 

Kitünő ételekről gondoskodva van. 

m 

m 
m 

E 
1 pohár sör ? krajczár. - 

- 

Szabad bemenet. 

Wesselényi 

Egy. ,Crelonból 95 
Egy , ,, Clothból o- 
Egy , , selyem ernyő min- 

den szinben 1.70, 
Egy női vászon nig 80, 
Egy , mider . 45 , 
Egy , gyöngy őv .. 85 , 
Egy , ből őv. 20, 
gy pár női kötött harisnnya 20 , 

18-31 

NEM TOVÁBB 
csak EEENEGNIE ZS. üzletéig 

Miklós-utcza (Hid-utcza 8. sz.) 

hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- 
kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség rendel- 

kezésére 
Egy drb női ing blous Zephirből 1.60 krtól 

U. In. 

Egy pár női glacé keztyü 50 krtól 
Hgy ,, , Czéórna, .(I, 
Hgy , , torna czipdő 75 

Egy , ,Chevraufüzősczipő 1.90 , 
Egy , fél brünner czipő 1.90 , 

s Egy pár fórfi kézelő Os 

Egy pár férfi lack ezipő 
és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. 

Egy drb kitünő férfi ing 140, 
Egy „férfi gallér szines fehér l18, 

Egy drb férfi enny,... 
5,00,, 

BENIGNI ZS. 

férfi és női divat áruházába. 

A hborfogyasztó közönség érdekében! 
Van szerencsém tudomására 

hozni a t. ez. borfogyasztó közön- 
ségnek, hogy 28-30 ezer VUter 
erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 
karczos vizhez való jó, tiszta 
borral rendelkezem, melyet a 
4. ez. közönségnek háztól elhordva 
literenként 36 krban, helyiségem- 
fogyasztva, pedig literenként 40 
krban tisztán kezelve, pontosan 
kiszolgálok. 

5 literen felüli vételnél házhoz 
is szállitom. Megrendelhető telefo- 
non is. — Telefon-szám 458. 

Teljes tisztelettel 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 

Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) 19-25 

FPehérnemű mosó Gépgyár. 
KRAUSZ ÉS TÁRSA 

BÉCS, XVII. Wáhringer Gürtel 53. szám. 

Legnagyobb és legrégibb gyár e szakmá- 
ban az egész Monarchiában. Elvállal teljes 

Mosóintézetek berendezését, lelkiismeretes 
kivitel mellett. 3-10 

GŐZMOSÓ GÉPEK. 
Elismert, legjobb rend- 

szer, gőz, vagy kézhaj- 
tással 28 forinttól 2000 

forintig. 

ÖBLITŐ GÉPEK. 
(Centri Fugen.) 

Lármanélküli járás, kéz 
vagy erő inditással. 140 

forinttól feljebb. 

Fehérnemű kicsavaró gépek. 
Mindenféle nagyságban 

14 forinttól feljebb. 

FEHÉRNEMÜ MON- 
GORLÓK. 

Lejobban bevált rendszer. 

24 forinttól feljebb. 

VASALÓ GÉPEK. 
85 forinttól feljebb. 

Kimeritő képekkel el- 
látott árjegyzék minden- 

féle fehérnemü mosó gé- 
pekről kivánatra bárho- 

va ingyen és bérmentve szétküldetik. 

Hol vásároljunk? 
A kolozsvári vevő közönségnek figyelmébe ajánlott utmutató 

Órák eés ékszerek: 

Bácsényszki József órás és ékszerész üzle- 
tében Főtér, Mátyás király-tér 14. szám 
(plébánia épület). Csak valódi ékszer, 
arany- és ezüstnemü jutányos árban 
kaphatók. Uj órákért és javitásért 2 évi 
jótállást vállal. 

Füszerkereskedők: 

zsilinszky Antal Széchenyi-tér 42. sz. Tele- 
fon-sz. 1838. Postára csomagolás és fel- 
adás jutányosan és gyorsan eszközöltetik. 

Ifj. Gráf Lőrincz Szt.-Egyház-utcza 5. sz. 

Olcsó és jó liszt. 
Kohn L. József Unio-utcza 12. sz. alatt levő 

lisztraktárában ugy Kolozsvári műmalmi, 

mint Nagyváradi László malmi lisztek 
a legolcsóbban kaphatók. 

Rőráruk: 

Hirsch Adolf Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Lux Kálmán Wesselényi Miklós-u. 13. sz. 

Kézmü és rövid áruk: 
Juhos Józsei Kossuth Lajos-uteza (Bel- 
magyar) 2. sz. Mosó, cretton, atlasz, 

szatten és béllés-áruk nagy választékban. 

FPapiráruk: 

Keresztesgsy Pál és fiainál legrégibb és leg- 
nagyobb papirüzletben Mátyás-tér 10. sz. 

Női divatraktár: 

Novelli L. Mátyás-tér 16. sz. Az 1896. évi 
E. O. K. kiállitási éremmel kitüntetve. 

Borbély- és fodrász-üzlet: 

Petró László Deák Ferencz-utcza 55. sz. 

Valódi Székely borok 
Voith Péter lisztraktárában megrendelhető 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 2 szám. 
Telefon 405. 

Kalapok és nyakkendők: 
s minden férfi divatáruk Scheffer András 
Mátyás-tér 16. sz. az Unio-utcza sarkán. 

Mosó-szappan és gyertya-áruk: 
Czirják Károly Wesselényi Miklós-u. 19. sz. 

Férfi és mői czipők: 

Matusek Józsei Mátyás-tér 2. szám. 

Mesztyü és kötszerek: 

Terkál Józsei Mátyás-tér 18. szám. 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


